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RGB equaliser light
Art. no.  36-9789  Model  D23-RGB

Please read the entire instruction manual before using the product 
and then keep it for future reference. We accept no liability for 
any errors in the text or images and we reserve the right to make 
any necessary changes to technical data. If you have technical  
problems or other questions, please contact our customer  
service team.

Safety
•	 This product is intended for indoor use only.
•	 Do not use the product in damp environments or allow it to 

come into contact with moisture.
•	 The product can be used by children aged 8 and over and by 

people with any form of disability or with a lack of experience 
and knowledge which could put their safety at risk, provided 
that they have been given instruction in using the product 
safely and understand the potential risks. 

•	 Never let children play with the product.
•	 Some people may experience discomfort (in some cases 

epileptic fits) when exposed to certain light effects. Seek 
immediate medical attention in the event of an epileptic fit.

•	 The product must always be placed on a dry, level surface 
capable of supporting its weight.

•	 Never use the product if your hands are damp or wet.
•	 Never look directly at the light source.
•	 The light sources cannot be replaced. When the light source 

has reached the end of its service life, the entire product must 
be discarded.

•	 Disconnect the product from the power supply by unplugging 
it from the wall socket. Make sure that the wall socket and 
plug are easily accessible.

•	 Never put the power cord on hot surfaces or over sharp 
edges or corners. Position the cable so that there is no risk of 
anyone tripping over it.

•	 Never use the product if it is not working normally, has been 
dropped or damaged or has come into contact with water or 
any other liquid.

•	 The product must not be dismantled or modified in any way.

Buttons

1.	 Upper light strip
2.	 Lower light strip
3.	 Holder
4.	 Remote control
5.	 IR sensor

6.	 Base plate
7.	 Flat screwdriver
8.	 4 x screws for the base plate
9.	 2 x screws for the lower light strip
10.	USB-A to USB-C cable

11.	Sound-activated microphone
12.	[MODE/SPEED] – Press to choose between 

different display modes.  
Quick press for 9 different display modes. 
Long press for 5 different speeds.

13.	[COLOR/BRIGHT] – Press to choose 
between different colours.  
Quick press for 18 different colour choices.  
Long press for 3 different brightness settings.

14.	[POWER] – Press and hold this button for  
3 seconds to turn the light on or off.

15.	USB-C port for the cable provided

Remote control

16.	[ W ] White light
17.	[ ON ] On
18.	[   ] Increase brightness  

	 (4 steps) 
[   ] Reduce brightness  
	 (4 steps)

19.	[ SPEED −] Reduce speed  
(5 steps) 
[ SPEED +] Increase speed  
(5 steps)

20.	[ R ] Red light  
[ G ] Green light 
[ B ] Blue light

21.	12 colour tones within  
the RGB spectrum

22.	[ OFF ] Off
23.	[ MODE ] 9 different display modes
24.	[ COLOR] 18 different colour choices

Product description

Assembly

1.	 Fit the holder (3) into  
the base plate (6).

2.	 Screw the holder into  
the base plate using  
the screws (8).
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3.	 Press the lower light strip (2)  
into the holder. Note: Make 
sure that the USB port is 
facing downwards.

4.	 Screw the light strip in 
place using the screws (9).

5.	 Press the upper light strip (1) 
into the lower light strip.

Using the product
1.	 Connect the USB cable provided to the port (15) and to any 

USB adapter. 

2.	 Pull out the plastic tab that covers the 
battery terminals in the remote control.

3.	 Switch the lamp on and off by pressing and holding 
[ POWER ] on the back of the light strip or by pressing [ ON ] 
or [ OFF ] on the remote control. Note: The remote control 
needs to be positioned carefully. Make sure that you point it 
at the IR sensor (5) when you are using it.

Care and maintenance
Clean the product by wiping it with a dry cloth.

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not 
be disposed of with general household waste. This 
applies throughout the entire EU. In order to prevent 
any harm to the environment or health hazards 
caused by incorrect waste disposal, the product 
must be handed in for recycling so that the materials 
can be disposed of in a responsible way. To recycle 
the product, take it to your local recycling facility or contact the 
retailer. They will ensure that the product is disposed of in a way 
that does not harm the environment.

Specifications
Input	 5 V DC, 1A, USB-C

Cable	 USB-A to USB-C, 1 m (included)

Dimensions	 Diameter 17 cm, height 80 cm
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Equalizerlampa, RGB
Art.nr  36-9789  Modell  D23-RGB

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara 
den sedan för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och 
bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid tekniska problem eller 
andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet
•	 Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.
•	 Använd inte produkten i fuktiga miljöer och låt den inte 

komma i kontakt med väta.
•	 Produkten får ej användas av barn från 8 år och av personer 

med någon form av funktionsnedsättning, brist på erfarenhet 
eller kunskap som skulle kunna äventyra säkerheten, om de 
inte har fått instruktioner om hur den på ett säkert sätt ska 
användas och förstår faror och risker som kan uppkomma. 

•	 Låt aldrig barn leka med produkten.
•	 Vissa personer kan uppleva obehag (i vissa fall epileptiska 

anfall) om de utsätts för ljuseffekter av olika typ. Uppsök 
omedelbart läkare om du drabbas av epileptiskt anfall.

•	 Se till att produkten alltid placeras på en torr, plan yta som 
orkar bära dess tyngd.

•	 Hantera aldrig produkten när du är blöt eller fuktig om hän-
derna.

•	 Titta aldrig direkt in i ljuskällan.
•	 Ljuskällorna är inte utbytbara. När ljuskällan har passerat sin 

livslängd ska hela produkten kasseras.
•	 Bryt strömmen till produkten genom att dra ut stickproppen 

ur vägguttaget. Stickproppen måste vara lättåtkomlig.
•	 Placera aldrig kabeln över heta ytor, skarpa kanter eller hörn. 

Placera den på sådant sätt att inte någon riskerar att snubbla 
över den.

•	 Använd aldrig produkten om den på något sätt fungerar 
onormalt, har tappats, skadats, eller utsatts för vatten eller 
annan vätska.

•	 Produkten får inte modifieras eller demonteras på något sätt.

Knappar

1.	 Övre ljuslist
2.	 Nedre ljuslist
3.	 Hållare
4.	 Fjärrkontroll
5.	 IR-sensor

6.	 Bottenplatta
7.	 Skruvmejsel
8.	 4 x skruvar till bottenplattan
9.	 2 x skruvar till nedre ljuslisten
10.	USB-A till USB-C-kabel

11.	Ljudaktiverad mikrofon
12.	[MODE/SPEED] - Tryck för att växla 

mellan olika visningslägen.  
Kort tryck för 9 olika visningslägen. 
Långt tryck för 5 olika hastigheter.

13.	[COLOR/BRIGHT] - Tryck för att växla 
mellan olika färger.  
Kort tryck för 18 olika färgval.  
Långt tryck för 3 olika ljusstyrkor.

14.	[POWER] - Håll in knappen i 3 sekunder 
för att slå på eller av.

15.	USB C-anslutning för medföljande kabel

Fjärrkontroll

16.	[ W ] Vitt ljus
17.	[ ON ] På
18.	[   ] Öka ljusstyrkan  

	 (4 steg) 
[   ] Minska ljusstyrkan  
	 (4 steg)

19.	[ SPEED −] Minska hastighet  
	 (5 steg) 
[ SPEED +] Öka hastighet  
	 (5 steg)

20.	[ R ] Rött ljus  
[ G ] Grönt ljus 
[ B ] Blått ljus

21.	Färgnyanser, 12 nyanser  
inom RGB-spektrat

22.	[ OFF ] Av
23.	[ MODE ] 9 olika visningslägen
24.	[ COLOR] 18 olika färgval

Produktbeskrivning

Montering

1.	 Passa in hållaren (3) i 
bottenplattan (6).

2.	 Skruva fast hållaren 
i bottenplattan med 
skruvarna (8).



Sverige •	kundtjänst, tel. 0247/445 00	 e-post: kundservice@clasohlson.se
	 internet: www.clasohlson.se	 brev: Clas Ohlson AB, 793 85 Insjön

Svenska
Ver. 2

0
250

12
2

3.	 Tryck fast den nedre 
ljuslisten (2) i hållaren. 
Obs! Se till att USB-
ingången är nedåt.

4.	 Skruva fast med 
skruvarna (9).

5.	 Tryck fast den övre ljuslisten (1) i 
den nedre ljuslisten.

Användning
1.	 Anslut medföljande USB-kabel till anslutningen (15) och till 

en valfri USB-adapter. 

2.	 Dra bort plastbiten som täcker 
batteripolen i fjärrkontrollen.

3.	 Slå på eller lampan genom att hålla in [ POWER ] på baksidan 
av ljuslisten eller trycka på [ ON ] eller [ OFF ] på fjärrkontrollen. 
Obs! Fjärrkontrollen är lägeskänslig. Var noga med att sikta 
på IR-sensorn (5) vid användning.

Skötsel och underhåll
Rengör produkten med en torr trasa vid behov.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas 
tillsammans med annat hushållsavfall. Detta gäller 
inom hela EU. För att förebygga eventuell skada 
på miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshan-
tering, ska produkten lämnas till återvinning så att 
materialet kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. 
När du lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller 
kontakta inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand 
på ett för miljön tillfredställande sätt.

Specifikationer
Input	 5 V DC, 1A, USB-C

Kabel	 USB-A till USB-C, 1 m (ingår)

Mått	 Ø 17 cm, höjd 80 cm
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Equalizerlampe, RGB
Art.nr  36-9789  Modell  D23-RGB

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og 
ta vare på den for fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle 
feil i tekst og bilder, samt endringer av tekniske data. Ved tekniske 
problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet
•	 Produktet er kun beregnet for innendørs bruk.
•	 Bruk ikke produktet i fuktige miljøer og la det ikke komme i 

kontakt med væske.
•	 Produktet kan benyttes av barn fra 8 år og av personer med 

funksjonshemming og manglende erfaring og kunnskap om 
produktet, dersom de har fått opplæring i sikker bruk av 
produktet og forstår hvilke farer som kan oppstå. 

•	 La aldri barn leke med produktet.
•	 Enkelte personer kan oppleve ubehag (i enkelte tilfeller få 

epileptiske anfall) hvis de utsettes for spesielle lyseffekter. 
Oppsøk lege umiddelbart dersom du får et epileptisk anfall.

•	 Sørg for at produktet plasseres på en tørr, plan overflate som 
tåler vekten av lampen.

•	 Ikke håndter produktet med våte eller fuktige hender.
•	 Se aldri direkte inn i lyskilden.
•	 Lyskildene kan ikke byttes ut. Når lyskildene ikke lenger virker, 

skal hele produktet kasseres.
•	 Bryt strømtilførselen til produktet ved å trekke støpselet ut av 

stikkontakten. Produktets støpsel må være lett tilgjengelig.
•	 Ikke plasser kabelen over varme overflater, rundt skarpe 

kanter eller hjørner. Plasser den sånn at det ikke er fare for å 
snuble over den.

•	 Produktet må heller ikke brukes dersom det ikke fungerer 
normalt, har falt i gulvet eller veltet, er skadet eller blitt utsatt 
for vann eller annen væske.

•	 Produktet må ikke modifiseres eller demonteres.

Knapper

1.	 Øvre lyslist
2.	 Nedre lyslist
3.	 Holder
4.	 Fjernkontroll
5.	 IR-sensor

6.	 Bunnplate
7.	 Skrutrekker
8.	 4 x skruer til bunnplate
9.	 2 x skruer til den nedre lyslisten
10.	USB-A- til USB-C-kabel

11.	Lydaktivert mikrofon
12.	[MODE/SPEED] – Trykk for å skifte 

mellom forskjellige visninginnstillinger.  
Kort trykk for 9 ulike visningsmodus. 
Langt trykk for 5 forskjellige hastigheter.

13.	[COLOR/BRIGHT] – Trykk for å skifte 
mellom ulike farger.  
Kort trykk for 18 ulike fargevalg.  
Langt trykk for 3 forskjellige lysstyrker.

14.	[POWER] – Hold knappen inne i 3 
sekunder for å tenne eller slukke.

15.	USB-C-tilkobling til medfølgende kabel.

Fjernkontroll

16.	[ W ] Hvitt lys
17.	[ ON ] På
18.	[   ] Øke lysstyrken  

	 (4 trinn) 
[   ] Redusere lysstyrken  
	 (4 trinn)

19.	[ SPEED −] Redusere hastighet 
(5 trinn) 
[ SPEED +] Øke hastighet  
(5 trinn)

20.	[ R ] Rødt lys  
[ G ] Grønt lys 
[ B ] Blått lys

21.	Fargenyanser, 12 nyanser på 
RGB-spekteret.

22.	[ OFF ] Av
23.	[ MODE ] 9 ulike visningsmodus
24.	[ COLOR] 18 ulike fargevalg

Produktbeskrivelse

Montering

1.	 Plasser holderen (3) i 
bunnplaten (6).

2.	 Skru fast holderen i bunn-
platen med skruene (8).
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3.	 Trykk fast den nedre 
lyslisten (2) i holderen. 
Obs! Påse at USB-
inngangen vender 
nedover.

4.	 Skru fast med skruene (9).

5.	 Trykk fast den øvre lyslisten (1) i 
den nedre lyslisten.

Bruk
1.	 Koble den medfølgende USB-kabelen til tilkoblingen (15) og 

til valgfri USB-lader eller datamaskin. 

2.	 Fjern plastfliken som stikker opp fra 
batterilokket på fjernkontrollen.

3.	 Tenn eller slukk lampen ved å holde inne [ POWER ] på 
baksiden av lyslisten eller trykke på [ ON ] eller [ OFF ] på 
fjernkontrollen. Obs! Fjernkontrollen er modusfølsom. Vær 
påpasselig med å sikte på IR-sensorn (5) når du bruker 
fjernkontrollen.

Vedlikehold
Rengjør produktet med en tørr klut ved behov.

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes  
sammen med øvrig husholdningsavfall. Dette gjelder 
i hele EØS. For å forebygge eventuelle skader på 
helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, 
skal produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet  
blir tatt hånd om på en tilfredsstillende måte. Benytt 
eksisterende systemer for returhåndtering eller 
kontakt forhandler når produktet skal kasseres. De vil ta hånd om 
produktet på en miljømessig forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Input	 5 V DC, 1A

Kabel	 USB-A til USB-C, 1 m (medfølger)

Størrelse	 Ø 17 cm, høyde 80 cm
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Efektivalaisin Equalizer RGB
Tuotenro  36-9789  Malli  D23-RGB

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa 
tarvetta varten. Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. 
Emme vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuottee-
seen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys asiakaspalveluun.

Turvallisuus
•	 Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
•	 Älä käytä laitetta kosteissa tiloissa äläkä anna sen joutua 

kosketuksiin kosteuden kanssa.
•	 Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla on fyysisiä tai psyykkisiä 

rajoitteita tai joilla ei ole riittävästi laitteen turvalliseen käyttöön 
vaadittavia taitoja tai kokemusta, saavat käyttää laitetta vain, 
jos heitä on ohjeistettu sen turvallisesta käytöstä ja käytön 
mahdollisista vaaroista. 

•	 Älä anna lasten leikkiä laitteella.
•	 Jotkut henkilöt voivat kokea erilaiset valotehosteet  

epämiellyttävinä (tai saada niistä epilepsiakohtauksen). 
Hakeudu välittömästi lääkäriin, jos saat epilepsiakohtauksen.

•	 Sijoita laite aina kuivalle ja tasaiselle alustalle, joka kestää 
laitteen painon.

•	 Älä käsittele laitetta kosteilla käsillä.
•	 Älä katso suoraan lamppuun.
•	 Lamppuja ei voi vaihtaa. Jos lamppu lakkaa toimimasta,  

koko tuote tulee poistaa käytöstä.
•	 Katkaise virta irrottamalla pistoke pistorasiasta. Pistokkeen 

tulee olla helppopääsyisessä paikassa.
•	 Älä sijoita virtajohtoa kuumien pintojen, terävien reunojen  

tai kulmien päälle. Sijoita virtajohto niin, että se ei aiheuta 
kompastumisvaaraa.

•	 Älä käytä laitetta, jos se ei toimi normaalisti, on pudonnut, 
vahingoittunut tai altistunut vedelle tai muille nesteille.

•	 Laitetta ei saa purkaa tai muuttaa.

Painikkeet

1.	 Ylempi valolista
2.	 Alempi valolista
3.	 Pidike
4.	 Kaukosäädin
5.	 IR-sensori

6.	 Pohjalevy
7.	 Ruuvitaltta
8.	 4 ruuvia pohjalevyyn
9.	 2 ruuvia alempaan valolistaan
10.	USB-A–USB-C-kaapeli

11.	Ääniaktivoitu mikrofoni
12.	[MODE/SPEED] – Vaihda eri tilojen välillä 

painamalla painiketta.  
Vaihda 9 eri tilan välillä painamalla 
painiketta lyhyesti. Pitkällä painalluksella  
5 eri nopeutta.

13.	[COLOR/BRIGHT] – Vaihda eri värien 
välillä painamalla painiketta. Vaihda 18 eri 
värivalinnan välillä painamalla painiketta 
lyhyesti. Pitkällä painalluksella 3 eri 
valaisutehoa.

14.	[POWER] – Sytytä tai sammuta valaisin 
painamalla painiketta 3 sekunnin ajan.

15.	USB-C-liitäntä mukana olevalle kaapelille

Kaukosäädin

16.	[ W ] Valkoinen valo
17.	[ ON ] Päällä
18.	[   ] Lisää valonvoimakkuutta  

	 (4 vaihetta) 
[   ] Vähennä 
valonvoimakkuutta  
	 (4 vaihetta)

19.	[ SPEED −] Vähennä nopeutta 
(5 vaihetta) 
[ SPEED +] Lisää nopeutta  
(5 vaihetta)

20.	[ R ] Punainen valo  
[ G ] Vihreä valo 
[ B ] Sininen valo

21.	Värisävyt, 12 RGB-värisävyä
22.	[ OFF ] Pois päältä
23.	[ MODE ] 9 eri näyttötilaa
24.	[ COLOR] 18 eri värivalintaa

Tuotekuvaus

Asennus

1.	 Aseta pidike (3) 
pohjalevyyn (6).

2.	 Ruuvaa pidike kiinni 
pohjalevyyn mukana 
tulevilla ruuveilla (8).
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3.	 Paina alempi valolista (2)  
kiinni pidikkeeseen. 
Huom.! Varmista, että 
USB-liitäntä on alaspäin.

4.	 Kiinnitä ruuveilla (9).

5.	 Paina ylempi valolista (1) kiinni 
alempaan valolistaan.

Käyttö
1.	 Liitä mukana tuleva USB-kaapeli liitäntään (15) ja valitsemaasi 

USB-sovittimeen. 

2.	 Vedä kaukosäätimen paristolokerosta 
muoviliuska pois.

3.	 Sytytä tai sammuta valaisin valolistan takaa painamalla 
pitkään [ POWER ] tai paina kaukosäätimestä [ ON ] tai [ OFF ].  
Huom.! Kaukosäädin on asentoherkkä. Muista tähdätä  
IR-sensoriin (5), kun käytät sitä.

Huolto ja kunnossapito
Pyyhi tuote tarvittaessa kuivalla liinalla.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää  
kotitalousjätteen seassa. Tämä koskee koko 
EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä johtuvien 
mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen eh-
käisemiseksi tuote tulee viedä kierrätettäväksi, jotta 
materiaali voidaan käsitellä vastuullisella tavalla. Kier-
rätä tuote käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä 
tai ota yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote kierrätetään 
vastuullisella tavalla.

Tekniset tiedot
Tulo	 5 V DC, 1A

Johto	 USB-A - USB-C, 1 m (sisältyy pakkaukseen)

Mitat	 Ø 17 cm, korkeus 80 cm


